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This Quick Guide belongs to the DDE dosing 
pump and is only valid together with the respective 
installation and operating instructions.

Dieser Quick-Guide gehört zu der Dosierpumpe  
DDE und ist nur in Verbindung mit der zugehörigen 
Montage- und Betriebsanleitung gültig.

Ce guide rapide concerne la pompe de dosage 
DDE et n‘est valable qu‘en liaison avec la notice 
d‘installation et d‘entretien correspondante.

La presente guida rapida riguarda la pompa di 
dosaggio DDE ed è valida solo se accompagnata 
dalle relative istruzioni di installazione 
e funzionamento.

Esta Guía Rápida pertenece a la bomba 
dosificadora DDE y sólo se considera válida 
en combinación con las instrucciones de instalación 
y funcionamiento.

Este guia rápido faz parte da bomba de dosagem 
DDE e só é válido em conjunto com as instruções 
de instalação e funcionamento correspondentes.

Αυτός ο σύντομος οδηγός ανήκει στην δοσομετρική 
αντλία DDE και ισχύει μόνο σε συνδυασμό με τις 
αντίστοιχες Οδηγίες εγκατάστασης και λειτουργίας.

Deze quick-guide hoort bij de doseerpomp DDE en 
is uitsluitend geldig in combinatie met de bijhorende 
installatie- en bedieningsinstructies.

Denna snabbguide hör samman med doseringspump 
DDE och gäller bara i kombination med monterings- 
och driftsinstruktion.

Tämä pikaopas kuuluu annostelupumppuun 
DDE ja on voimassa vain vastaavien asennus- 
ja käyttöohjeiden kanssa.

Denne quick-guide vedrører doseringspumpen 
DDA / DDC og er udelukkende gyldig i forbindelse 
med den tilhørende monterings- og driftsinstruktion.

Niniejszy krótki przewodnik należy do pompy 
dozującej DDE i obowiązuje jedynie w połączeniu 
z odpowiednią instrukcją montażu i eksploatacji.

Данное краткое руководство по эксплуатации 
относитя к дозирующему насосу DDE 
и действительно только вместе с инструкцией 
по монтажу и эксплуатации.

Jelen összefoglaló útmutató a DDE adagoló-szivattyú 
tartozékát képezi, és kizárólag a hozzá tartozó 
szerelési és üzemeltetési utasítással együtt érvényes.

DE

GB
Ta Hitri vodnik sodi k dozirni črpalki DDE in je 
veljaven samo v povezavi s pripadajočimi navodili 
za montažo in obratovanje.

Ovaj Brzi vodič priložen je crpki za doziranje 
DDE i vrijedi samo uz odgovarajuće montažne 
i pogonske upute.

Ovaj brzi vodič pripada pumpi za doziranje DDE 
i važi samo u povezanosti sa za to pripadajućim 
uputstvom za montažu i upotrebu.

Acest ghid sumar este aferent pompei de dozare 
DDE şi este valabil numai în combinaţie cu 
instrucţiuni de instalare şi utilizare. 

Това Кратко ръководство принадлежи към 
дозиращата помпа DDE и е валидно само във 
връзка със съответното Упътване за монтаж 
и експлоатация.

Tento stručný průvodce je součástí dávkovacího 
čerpadla DDE a je platný pouze ve spojení s 
příslušným montážním a provozním návodem. 

Tento rýchly návod patrí k dávkovaciemu čerpadlu 
DDE a je platný iba v spojení s príslušným návodom 
na montáž a prevádzku.

Bu Hızlı Başvuru Kılavuzu, DDE dozajlama pompası 
içindir ve ilgili montaj ve kullanım kılavuzu ile birlikte 
geçerlidir.

Käesolev kiirjuhend kuulub doseerimispumba DDE 
juurde ning on kehtiv üksnes koos juurdekuuluva 
paigaldus- ja kasutusjuhendiga.

Šis trumpasis žinynas skirtas dozavimo siurbliui 
DDE ir galioja tik kartu su susijusia įrengimo ir 
naudojimo instrukcija.

Šī īsā lietošanas pamācība attiecas uz dozatorsūkni 
DDE un ir spēkā tikai kopā ar atbilstošo uzstādīšanas 
un ekspluatācijas instrukciju.

Це експрес-керівництво стосується насоса-
дозатора DDE та є чинним тільки у сполученні 
з відповідними інструкціями з монтажу та 
експлуатації.

本 快 速 指 南 是 DDE 型 剂 量 泵 的 附 件 ， 仅 限 于 与
安 装 和 使 用 说 明 书 同 时 使 用 。

このクイックガイドは定量ポンプ DDE に属してお
り、それぞれ取付・取扱説明書と共に使用される場合
に限り、有効です。

이 퀵가이드는 DDE 도징펌프의 구성품으로서 설치 및 
작동 지침과 함께 사용할 때만 유효하다.
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IP 65 (Nema 4x)

0 °C  –  +45 °C
(32 °F – 113 °F)

-10 °C – +45 °C 
(14 °F – 113 °F)
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min.
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Ø 5 mm (0.2")
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p2 – p1 ≥ 1 bar (15 psi)
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= DDE-P / DDE-PR
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34 21
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100-240 V, 
50 / 60 Hz
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14

DDE 6-10

DDE 15-4

ca. 0,81 ml / ca. 0,41 ml / ca. 0,08 ml /

ca. 1,58 ml / ca. 0,79 ml / ca. 0,16 ml /

= DDE-P / DDE-PR
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3 Nm (2.21 lb/ft)
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13.
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Safety declaration
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 SE  Vi, Grundfos, försäkrar under ansvar att 
produkterna DDA, DDC och DDE, som omfattas 
av denna försäkran, är i överensstämmelse med 
rådets direktiv om inbördes närmande till EU-
medlemsstaternas lagstiftning, avseende:

FI  Me, Grundfos, vakuutamme omalla vastuullamme, 
että tuotteet DDA, DDC ja DDE, joita tämä vakuutus 
koskee, ovat EY:n jäsenvaltioiden lainsäädännön 
yhdenmukaistamiseen tähtäävien Euroopan 
neuvoston direktiivien vaatimusten mukaisia 
seuraavasti:

DK  Vi, Grundfos, erklærer under ansvar at produkterne 
DDA, DDC og DDE som denne erklæring 
omhandler, er i overensstemmelse med disse af 
Rådets direktiver om indbyrdes tilnærmelse til EF-
medlemsstaternes lovgivning:

PL  My, Grundfos, oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że nasze wyroby DDA, DDC 
oraz DDE, których deklaracja niniejsza dotyczy, 
są zgodne z następującymi wytycznymi Rady 
d/s ujednolicenia przepisów prawnych krajów 
członkowskich WE:

RU  Мы, компания Grundfos, со всей 
ответственностью заявляем, что изделия DDA, 
DDC и DDE, к которым относится настоящая 
декларация, соответствуют следующим 
Директивам Совета Евросоюза об унификации 
законодательных предписаний стран-членов ЕС:

 HU  Mi, a Grundfos, egyedüli felelősséggel kijelentjük, 
hogy a DDA, DDC és DDE termékek, amelyekre 
jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelelnek az Európai 
Unió tagállamainak jogi irányelveit összehangoló 
tanács alábbi előírásainak:

SI  V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da 
so naši izdelki DDA, DDC in DDE, na katere se ta 
izjava nanaša, v skladu z naslednjimi direktivami 
Sveta o približevanju zakonodaje za izenačevanje 
pravnih predpisov držav članic ES:

HR  Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovornošću 
da je proizvod DDA, DDC i DDE, na koji se ova 
izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog Vijeća o 
usklađivanju zakona država članica EU:

RS  Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom 
odgovornošću da je proizvod DDA, DDC i DDE, na 
koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama 
Saveta za usklađivanje zakona država članica EU:

GB  We, Grundfos, declare under our sole responsibility 
that the products DDA, DDC and DDE, to which 
this declaration relates, are in conformity with these 
Council directives on the approximation of the laws 
of the EC member states:

DE  Wir, Grundfos, erklären in alleiniger Verantwortung, 
dass die Produkte DDA, DDC und DDE, auf die 
sich diese Erklärung bezieht, mit den folgenden 
Richtlinien des Rates zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten 
übereinstimmen:

 FR  Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule 
responsabilité, que les produits DDA, DDC et 
DDE, auxquels se réfère cette déclaration, sont 
conformes aux Directives du Conseil concernant le 
rapprochement des législations des Etats membres 
CE relatives aux normes énoncées ci-dessous :

IT  Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva 
responsabilità che i prodotti DDA, DDC e DDE, ai 
quali si riferisce questa dichiarazione, sono conformi 
alle seguenti direttive del Consiglio riguardanti il 
riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri 
CE:

 ES  Nosotros, Grundfos, declaramos bajo nuestra 
entera responsabilidad que los productos 
DDA, DDC y DDE, a los cuales se refiere esta 
declaración, están conformes con las Directivas 
del Consejo en la aproximación de las leyes de las 
Estados Miembros del EM:

 PT  A Grundfos declara sob sua única responsabilidade 
que os produtos DDA, DDC e DDE, aos quais diz 
respeito esta declaração, estão em conformidade 
com as seguintes Directivas do Conselho sobre a 
aproximação das legislações dos Estados Membros 
da CE:

GR  Εμείς, η Grundfos, δηλώνουμε με αποκλειστικά 
δική μας ευθύνη ότι τα προϊόντα DDA, DDC 
και DDE στα οποία αναφέρεται η παρούσα 
δήλωση, συμμορφώνονται με τις εξής Οδηγίες του 
Συμβουλίου περί προσέγγισης των νομοθεσιών των 
κρατών μελών της ΕΕ:

NL  Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen 
verantwoordelijkheid dat de producten DDA, DDC 
en DDE waarop deze verklaring betrekking heeft, 
in overeenstemming zijn met de Richtlijnen van 
de Raad in zake de onderlinge aanpassing van de 
wetgeving van de EG Lidstaten betreffende:

EC declaration of conformity
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RO 	 Noi, Grundfos, declarăm pe propria răspundere 
că produsele DDA, DDC şi DDE, la care se referă 
această declaraţie, sunt în conformitate cu aceste 
Directive de Consiliu asupra armonizării legilor 
Statelor Membre CE:

BG 	 Ние, фирма Grundfos, заявяваме с пълна 
отговорност, че продуктите DDA, DDC и DDE, 
за които се отнася настоящата декларация, 
отговарят на следните указания на Съвета 
за уеднаквяване на правните разпоредби на 
държавите членки на ЕС:

CZ 	 My firma Grundfos prohlašujeme na svou plnou 
odpovědnost, že výrobky DDA, DDC a DDE, na 
něž se toto prohlášení vztahuje, jsou v souladu s 
ustanoveními směrnice Rady pro sblížení právních 
předpisů členských států Evropského společenství v 
oblastech:

SK 	 My firma Grundfos prehlasujeme na svoju plnú 
zodpovednost’, že výrobky DDA, DDC a DDE, na 
ktoré sa toto prehlásenie vzt’ahuje, sú v súlade 
s ustanovením smernice Rady pre zblíženie 
právnych predpisov členských štátov Európskeho 
spoločenstva v oblastiach:

TR 	 Grundfos olarak bu beyannameye konu olan 
DDA, DDC ve DDE ürünlerinin, AB Üyesi Ülkelerin 
kanunlarını birbirine yaklaştırma üzerine Konsey 
Direktifleriyle uyumlu olduğunun yalnızca bizim 
sorumluluğumuz altında olduğunu beyan ederiz:

EE 	 Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutusel, 
et tooted DDA, DDC ja DDE, mille kohta käesolev 
juhend käib, on vastavuses EÜ Nõukogu 
direktiividega EMÜ liikmesriikide seaduste ühitamise 
kohta, mis käsitlevad:

LT 	 Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiškiame, 
kad gaminiai DDA, DDC ir DDE, kuriems skirta ši 
deklaracija, atitinka šias Tarybos Direktyvas dėl 
Europos Ekonominės Bendrijos šalių narių įstatymų 
suderinimo:

LV 	 Sabiedrība GRUNDFOS ar pilnu atbildību dara 
zināmu, ka produkti DDA, DDC un DDE, uz kuriem 
attiecas šis paziņojums, atbilst šādām Padomes 
direktīvām par tuvināšanos EK dalībvalstu 
likumdošanas normām:

UA 	 Компанія Grundfos заявляє про свою виключну 
відповідальність за те, що продукти DDA, DDC 
та DDE, на які поширюється дана декларація, 
відповідають таким рекомендаціям Ради з 
уніфікації правових норм країн - членів ЄС:

CN 	 我们格兰富在我们的全权责任下声明，产品 DDA, 
DDC 和 DDE，即该合格证所指之产品，符合欧共体
使其成员国法律趋于一致的以下欧共理事会指令：

JP 	 Grundfos は、その責任の下に、DDA, DDC 製品お
よび DDE 製品が EC 加盟諸国の法規に関連する、
以下の評議会指令に適合していることを宣言しま
す：

KO 	 Grundfos 에서는 자사의 단독 책임에 따라 이 
선언과 관련된 DDA, DDC 및 DDE 제품이 EC 
회원국 법률에 기반한 다음 이사회 지침을 준수함을 
선언합니다:

– 	 Machinery Directive (2006/42/EC). 
Standards used: EN 809: 1998,  
EN ISO 12100-1+A1: 2009,  
EN ISO 12100-2+A1: 2009. 

– 	 Low Voltage Directive (2006/95/EC).* 
Standard used: EN 61010-1: 2001 (second edition). 

– 	 EMC Directive (2004/108/EC). 
Standards used: EN 61326-1: 2006,  
EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009,  
EN 61000-3-3: 2008.

*	 Only for products with operating voltage  
> 50 VAC or > 75 VDC.

Pfinztal, 1 June 2011

Ulrich Stemick
Technical Director 

Grundfos Water Treatment GmbH
Reetzstr. 85, D-76327 Pfinztal, Germany

Person authorised to compile technical file and
empowered to sign the EC declaration of conformity.

This EC declaration of conformity is only valid when published 
as part of the Grundfos Quick Guide 95725551 0412.

EC declaration of conformity
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